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O BEYHOW LLEHHOCTU NAEN B CUIOMUHYTHbBIX BOMMOLLEHbSIX
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Hnemumym sazvicosnanus PAH
Mocxea, Poccus

Annomayus
OnucreMU4ecKas LEHHOCTh UJICH yCTaHABIUBACTCS B PAMKAaX KOHKPETHON KYJIBTYpBI
U HE BCEI/ia COBIANAET C CHIOMUHYTHOW aKTyalbHOCTbIO. [IpUnucpIBaHNEe UaEH KOH-
KpPETHOMY aBTOpY, I0fla4ya €¢ B BHJC LIUTATHI, SBISICTCS OJHUM M3 CPEACTB «CEPTH-
GbUIMPOBaHUS) TIPEUIOKEHUH KaK IPE3CHTAIMH UCTUHBI WIH JDKU. DTO COLUAIBHOE
H3MepeHne uel Mo3BOJIsIeT NPH MaHHITYJISIUN HCIIOIb30BaTh MHEHHS B CPEACTBAX
MaccoBoH MH(OpMaIMy, KOriaa Jaxke 3aBeoMO (elKoBble HOBOCTH M (elKOBbIE
«HUCTHHBDY O0XOMAT HE OYCHb MPUANPUYHMBBIH «(eHC-KOHTPOIB» CO CTOPOHBI ampe-
cara.
B sutepatype 1o «IMTHPYIOLEMY» YIOTPEOISHHIO S3bIKa Hanoosiee MOMyJIIpHBI ABa
MOZIX0JIA: «CEMAaHTHYECKHi» U «OykBaauCTCKHit». IIpu mepBOM AOIMyCKaeTcs, 4To
coJiepyKaHKue TPOTO3UINIA MOXKHO PacCMaTpUBaTh B aOCTPAKIMK OT (GOPMBI, B KOTO-
poii mpeIokKeHHe MOCTynaeT K aapecaTy. IIpu BTOpOM jKe, HHTEPIPETATHBHOM,
MO/IX0/IC HE JOIYCKAeTCsl pacCMATPUBATH UJIEH B OTPHIBE OT (HOPMBIL, TaK YTO OKAa3bl-
BaeTCs, YTO CaMH «MBICIM» BCETJa 3aBUCAT OT «CHHTAKTUYECKHX» JeTaled ¢op-
MaJIHOW peayn3alii Uaed B IMCKypce, OyAydH COIHMAIBHO aJalTHPOBAHHBIMHU
K COLIMOKYJBTYPHOMY OKPYXEHHIO. 113 3TOro B3IVIfAa BBITEKAET, YTO LIEHHOCTb Uaei
3aBUCHUT NAXKE OT «CUHTAKTHYECKUX UYy1a4€CTB» KOHKPETHOI'O fA3bIKa. Ot 3THX Hanuo-
STHUYECKUX HEPETYJSIPHOCTEH B «(HOpMabHOM JIOTHKE» OTBIIEKAIOTCS IPH IIPE3CH-
Tal{1 MPOIO3UIMIT U NPOIIO3UIIMOHAIBHBIX YCTAHOBOK.
MOKHO TPEIOI0KHUTh, YTO HHTEPIPETATHBHBINA OyKBaIM3M BPEMEHHO HCIIOJHSIET
0053aHHOCTH TEOPUH YIOTPEeOJICHHs S3bIKA, B OKMAAHUH OY/IyILIEro, yCOBEPIICHCT-
BOBAHHOTO, «JIy4IIero» oObsICHEHNs (PaKTOB, IPU KOTOPOM, HE UCKIIFOUEHO, «CEMaH-
THYECKUID» MOAXOJ MOKaXeTcs 0oJiee Mpo3padHbIM.
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Knioueswie cnosa
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On Eternal Value of Ideas in Their Momentary Actuality

V. Z. Demyankov
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Abstract
Opinions have degrees of epistemic “value”, measured in the framework of a given
culture. These degrees do not necessarily coincide with degrees of momentary actual-
ity in the society and in the cultural environment. Parameters of social-cultural evalu-
ation vary with time gaining and/or losing actuality. They even depend on whether
those who pronounce these opinions are acquainted with those whom these opinions
are ascribed to or with “certified” authors of the ideas. This social dimension of opin-
ion evaluation may be manipulatively used in mass media so that even openly fake
news and fake ‘truths’ are taken for granted by addressees.
Two approaches are extensively discussed in the literature on such “quotational”
view of language use: the “semantic” approach and the “formal” approach. The for-
mer takes the content of propositions not to depend on the sentence forms presented
to the audience. For the second approach, the propositions taken as ideas wholly de-
pend on the form of presentation, even on syntactical details of formal realizations of
ideas in discourse, being socially adapted to the cultural environment. This view im-
plies that evaluation of ideas depends even on “syntactic vagaries” of a given lan-
guage, such as Russian or English additionally to the ways they present propositions
and propositional attitudes in formal logical systems.

Keywords
truth meaning of quotation, propositional attitude, form and content of ideas, value of
idea, creativity of social-cultural idea adaptation
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1. Unes moa miieHKoi

JlucTast Tpy/Abl BETUKHX MBICIUTENEH MPONUIOro, HACTOSIIETro M aaxe Oy-
JyIIero, yoeskaaenncest, 4To BCE YMHOE yXKe JJaBHO CKa3aHo, a HaM TOJIBKO OCTa-
eTcsl 1ogyMmarh octanbHoe. [Ipn caMbIX pe3kuX MopbhIBaX KPEeaTHBHOCTH, IIETS
HOBBIE CJIOBECHBIE KPYXKEBa, HAIIIN MBICIIH BCE PaBHO KPYTATCS BOKPYT IPEBHUX
MIePEINCITNMBIX MOTHBOB.

OnHako BEYHBIE MM NAJICKO HE BCETZa KaKyTCs aKTyaJbHBIMH, a MBICIIH
Ha 3700y IHA, B NPHHIMIE, MOTYT 00JagaTh Ha MOBEPKY JHIIb MPEXOISIICH
LICHHOCTHI0. BeuHas IIEeHHOCTh KOHKYPHPYET € aKTyalbHOH CHIOMHHYTHOCTBIO!
«[...] meHHoOCTH MEH (B MaTepHae JAaHHONH KHUTH — “KyJBTYpPHOTO KOHIIENTa )
0e30THOCHUTEJIbHA, 3aKIII0UYEHAa B HEW caMoii; HO B OIpeieseHHbIe OOLIECTBeH-
HBIE MIEPHUOJIBI, B 3aBUCUMOCTH OT OOIIECTBEHHOH KOHBIOHKTYPHI, MOXKET “‘BBI-
CBEUMBATHCS WJIM OcTaBathes B TeHm» [Cremanos, 2001, c. 4].

MHorue Be4HbIE HJIeH K HaM MPUXOAT JIMIIb B CHIOMUHYTHOM BOILJIOIICHHH,
OHU IICHHBI BJJBOMHE: KaK BEYHbIE MJIEH U KaK UX peasi3anus B Tpynax Macrepa.

Taxkum Macrepom Beunoctu 0w FO. C. Crenanos.

Wnen ObIBaloT IEHHBIMH HE TOJBKO MOTOMY, YTO COJIEPXKAT «HEOXKHIAAHHO
MTOHAIO0MBIIYIOCS» HUCTHHY. HEKOTOpbIE «aKTyaJbHBIC» MIEH MBI JIIOOUM «U3
qy)KUX PYK», IPOCTO MOTOMY, YTO UX «JIOONT Hapoa» (B MPOCTOPEUHH — 3aBH-
CTHHKOB: IIOTOMY YTO OHH PacKpy4eHBI) W/WIM OHH BBICKA3aHBI «3HAYUMOI»
JMYHOCTBIO, KaK, HApPUMEpP, TOBTOPSEMOE HE OJHHM ITOKOJIEHHEM TYpPHCTOB:
[Ipasunvnvim nymem uoeme, mosapuwu! MpICib cama 1o ce0e ObIBaeT Joruye-
CKH yIIepOHOii, Hanpumep: Kmo He ¢ namu, mom npomue Hac, TIe 3aKIouYeHHe
HE BBITEKAET U3 MEPBOIl YacTH, a OOBSBISIET BParoM BCEX HEMOAJAKHBAIOIINX.
[MonroOuBIIeHcss YyKOH MBICIH TPOIIAIOT «HEAOJIOTHYHOCTEY», 3a0JHO W Ha
aBTOpa OOpYIIUBAs TEIIO CBOUX YYBCTB.

OnuH U3 Hanboiee «(HUIOIOTHYHBIX» TPUEMOB OOpAIICHUS ¢ IyKUMH (pe-
’KE CO CBOMMH COOCTBEHHBIMM) MICSIMH 3aKJIIOYAETCS B IIUTUPOBAHUHN (QHTIIMI-
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ckoe quoting, kak M3BECTHO, HE COBIAIAOIIEe IO 3HAYCHHUIO ¢ Citation), Bkiro-
YEHHH «YyXKHX CIIOBY» B COCTaB «CBOErO», LUTUpYIOIIero cumBona [Goodman,
1984, p. 124], nepenarouiero mycTh U HE CaM «IIOMBICJICHHBIN MPEAMET», HO €ro
«BepHyto kormio» («here the words are not precisely the things-meant to which
the speaker is referring, but faithful copies» [Gardiner, 1951, p. 234]). Takas
nepenava «pedepennpaipao npospaunay [Whitehead, Russell, 1935, p. 665],
MIOCKOJIBKY XOTSI OBl YaCTHYHO YCTPAHSET BOSMOXKHBIE COMHEHHMS M KOJNCOaHUs
(«referential opacity» [Quine, 1960, p. 144]) B COOTHECEHUHN MMEHHM C LIEIEBHIM
00BEKTOM, KOTOPOMY IPHITUCHIBAIOTCS 3aJaHHBIE CBOMcTBa. Hanpumep, ckasas:
«MHe HyXeH OeJblii CHEr», BBl 00S3yeTech YAOBICTBOPUTHCS, €CIIA HaWjeTe
CHET, KOTOPBIH, II0 BAIIIUM MOHSATHSIM, HO He 00513aTeIbHO MO0 KPUTEPHUSAM ITBOP-
HHKa, MO’KHO Ha3BaTb O€JbIM, cp.. Bawt «benvlii chezy umo-mo He 04eHb-mo
u benviti. HalineHHOE MHOT/Ia IPUXOAUTCS IEPEUMEHOBBIBATh, 3a00TINBO 3aKa-
BBIYMB CTapoe MMs. Tak, yCTAHOBUB MECTOXKUTEIBLCTBO Pa3bICKUBAEMOH degyui-
Ku 6e3 adpeca, MOXHO 3Ty «30JIyIIKY» Ha3bIBaTh BCIO OCTABIUIYIOCS KH3HB «JIe-
BylIKa 0e3 ampecay, HO B KaBbIUKaX: CTapoe HMEHOBAHHUE («TIOMCKOBBIN 00pasy,
KaK TOBOPST B MH()OPMATHKE) OCTAHETCS y Hee Ha IMaMATh, KaK «IeBHYbs (aMu-
THSD U3 CBUICTEIBCTBA O POXKACHHH.

utuposanue (quotation), mo ykopeunusiemycs ¢ 1980-x rr. B3risiay, npu-
nuceiBaemomy J1. lesuacony [Cappelen, Lepore, 2007, p. 1], «obpaiaer s3Ik
Ha ce6s» (turns language on itself), mpesparaer BeIpakeHHEe B MMSTIOXOOHbIH
CHMBOJI, 00amaronmid peepeHIuei K 3TOMy BhIpaKeHHUIO («a process, a device
which makes, out of an expression, a name-like symbol which refers to the ex-
pression» [Cresswell, 1973, p. 104]). llutupoBars — ynoMsinyTh (ykasath Ha
000JI04Ky CHMBOJIa), @ HE YMOTPeOUTH (IIPUBS3aB K pedepeHTy) BBIpaKEHHE
[Elgin, 1983, p. 127], cp. «ynomunanue peur» (Redeerwihnung) u «ymotpe6-
nenne peun» (Redegebrauch) [Grabski, 1988, S. 1]. Pa3pscuenue tuma [loo
€8000001 NOHUMAIOM OCOZHAHHYIO HE0OXOOUMOCHb HATIOMHHAET WHCTPYKIHIO
1Mo OOpAaIlCHHIO C IBUIECOCOM, YKa3bIBAIOIIYIO, KaK YTO HA3bIBACTCA M YTO
C TUM JeNaTh. AHAIOTHYHO MpeJHAa3HAYCHUE BYSA3BIYHBIX CIOBapeil U pasro-
BOPHUKOB.

2. BykBaJu3M U ceMaHTU3M

Taxk 9TO0 ke ABIISICTCS HOCHTEIEM NCTHHHOCTH M JIOKHOCTH: 3HAUCHHE npen-
JIOKCHHUST WJIM CaMoO TPEIJIOKEHHEe BO Bced ero (opMyaupOBOYHON Kpace
[Quine, 1990, p. 77]?

HpI/I MEPBOM, «CEMAHTHYCCKOM», B3IJIAAC HE CJIOBA U MNPCITIOKCHUSA HECYT
HaM 1paBay, a UX «CMbICIDy, UJIA a6CTpaKTHO€ npeacCTaBIICHUC 00 3TOM CMBICIJIC,
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caMmo HMX yrnoTpeOJieHHe, aKT pedd, KOTOPhI OHM COCTABIISIIOT B HalleM o0Ie-
HHUH, TIepefaBas YBEPEHHOCTb, COMHEHHs, HAJEXK[bI, MPEAMONOKECHHS, OTKa3
MIPU3HABATh CIPAaBEIIMBOCTh CKa3aHHOTO M T. I. [Strawson, 1999, p. 403], cp.
[Garcia-Carpintero, 1999, p. 146-147].

A BTOpOIi, «OYKBAIUCTCKHUI», B3I MPU3HACT UCTUHHBIMHU CJIOBa — Kak
MPEACTABUTENHN («PEMPE3CHTALNI») CMBICIIOB, — & HE CAMU CMBICIBL. JTO TOT
CaMblif HHTePIPETATUBHBIN MOAX0/, O KOTOPOM JOBOJILHO MHOTO CKa3aHO, 0CO-
GeHHO B mocenHue aecsatuietust (cM., Hanpumep, [lembsakos, 1985]).

W3 OyKBaMCTCKOTO B3IJIsA/Ia BBITEKAET, YTO, IIUTHPYS, KIIEPECYITOMUHASD), MbI
HE HMEEM JIelI0 HEMOCPEICTBEHHO C CaMHMH MBICISIMHU («IIPOTIO3UIIUSIMI):
BBIBOJIbI BBITEKAIOT M3 (POPMYIIMPOBOK, HO HEs «B COOCTBEHHOM COKY» cama I0
cebe memoctymHa (cMm. [Cresswell, 1973, p. 105]). CtoBo MOXHO W3 MMECHU BbI-
OpocHTh (Kak M3 TEKCTa TOCYJapCTBEHHOTO TMMHA, HECKOJIBKO pa3 o(uIHaib-
HO OOHOBJICHHOTO, «aKTYyaJH3UPOBAHHOTO»), & MBICIb YOUTh HEJb3s. 3HaHHE
«C YyXHUX CIIOBY», OKyTAaHHOE 3aIIUTHOH IJICHKOH HAapaOOTaHHBIX U OOKATAHHBIX
MHEHHH, a He TPSIMOE 3HAKOMCTBO C IPEIMETOM, 00pa3yeT HHPOPMALHOHHYIO
OCHOBY Hamledl IIMBIJIM3AllMM, B TOM YHCIe H ydeHoro uccienosanus [Clyne,
1991, p. 65], cm. [dembsakos, 2020, c. 7]. Uaen Ml m0ONMM W HEHABUANM
yIIaMH, B YIAKOBKE M3 Yy)KOrO rojoca, He MpOBepss TO U AejI0 00O0CHOBaH-
HOCTh HalIeNThIBaeMoro ¢eiikonenom. Cp. B KOHLENIUN HeopuTopuku: «3ma-
ras He UCTHHY, HO MHEHHE, OpPaTOp CO3/aeT S3bIK, CIIOCOOHBII CTUMYJIMPOBATh
WHTEPAKLUIO MOTydYaTessi COOOIIEHNUs, apTYMEHT B 9TOM Cllydyae TOJIy4aeT cTa-
TyC KOMMYHHKaTHBHOTO COOBITHS, T. €. CTAHOBUTCS PEUYEBON KOHCTPYKIIMEH,
HaHpaBJ’IeHHOﬁ HAa H3MCHCHUC I/I/I/IJ'II/I MOAKPCIVICHUE MHCHUA PEHUIINCHTA,
a ayJMTOPHUSI OKa3bIBACTCSl TMIOTETHYSCKHM M TEOPETHYCCKUM KOHCTPYKTOM,
obecneunBarommM kommyHukanuio» [[latus, Cunantees, 2019, . 394].

[pu3HaTh MCTHHY OPH TAKOM MOAXOJE — 3HAYMT OIICHHTH CIIOBA, LIUTATY,
a HEe TPOMO3ULHUIO B «TOJIOM BHJIE», TOTOBYIO B JIFOOOH MOMEHT BBICKOJB3HYTh
u3 Hawmx pyk. KoHcrartupopaTs, Benen 3a A. Tapckum, uctuHHOCTH «IIpemso-
xeHue “CHer 6e”” NICTUHHO, €CIIM CHET 0eJ» — 3HaYMT IPUIHCATh OEIN3HY CHETY,
YIQIUB TPEAUKAThl UCTHHHOCTH M KaBbIYKH; mojydaeMm: Cree 6ein. BbisicHeHue
HCTHHBI TIpe7icTacT Kak packaBerumBanme (disquotation) [Quine, 1990, p. 80],
a TpaBIOIOONE — KaK JIFOO0BH K AITMMUHIPOBAHHIO IUTAT, OCCKABBIYHBIN TUTaru-
ar. [Ipeaukarsl ucmunHbiil, 10MHCHBII U €CTb UCIUNA, €CTb JI0JCb B KOHCTPYKIIH-
six Tuna IS true / false us6errounsr (cM. pabotsr @. Pamcest B 1920-¢ rr. [Ramsey,
1990] u I1. Crpocona, a taxxke [Searle, 1999, p. 385]) B 00bIIeHHOM s3BIKE, HO
HeE Bcerja B Hay4yHoM. Tak, B3JI0X B dome He 0cmanoch Hu Kycouka Xieb6a MOX-
HO HCIIOJIHUTB, O3BYUYHUB JIOTHYECKYIO (OpPMYIy C KBaHTOpamu: 10, 4mo 6 Ha-
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wem 0ome cyuwjecmeyem HeKOmopblil X, U dMOom X A6NAeMCs KYCOuKom Xaebd,
saensemcs n0odcoro. Ha TakoM HaydHOM CYpIKHKE JIOKBIO HAa3bIBAIOT HE MpeIHA-
MepeHHBII 00MaH (3a KOTOpBIH B Cilyyae 4ero MOTYT M IIOKaparb), a JIro0oi
HeyIayHbI U HEHaKa3yeMblid OBOPOT s3bIKa. [10j00HbIC HCKyCCTBEHHBIE (HOp-
MYJIBI TOJAIOT XPYNKYIO — Ha TPaHd IPHEMIIEMOCTH U TPAMMAaTHYHOCTH — 000-
JIOYKY MBICIIH, IeMOHCTPUPYS 3()eMEPHOCTh MUMOJICTHOH MHTEPIPETALHU BbI-
CKa3bIBaHHA Ha YEJIOBEYESCKOM S3BIKE.

Ho He mumiHM mpeaukaTsl HCTHHHOCTH B KOHTEKCTE COMHEHHS, BOIPOCA,
TpearnoNoxeHus: B «Oecrmrataom» (disquotational) Bune Takne mpemtoxeHus
penxu [Searle, 1999, p. 386], cp. [Quine, 1999, p. 78].

Hutupyronue GopMyIibl JOMYCKAIOT BIOKEHUE MPEIIOKEHUN ¢ HEOrpaHH-
YEHHBIM YMCIIOM NpenukaToB UCTMHHOCTH. Hampumep, ¢ nyms: «lIpennoxe-
Hue “IIpennoxenue Cree 6es1 MCTHHHO MCTUHHO», €CIIU U TOJBKO €CIIU CHET
Oem». AHAJOTHYHO C TPeMs, YETBIPbMS, Ja XOTh U C MUJUIMOHOM MOJOOHBIX
MPETUKATOB: JIOTHKA 3TO JOMYCKAET, HO OOBIJCHHBIN SA3bIK, HE KpacHes, YIOpHO
MPEINOYUTACT OTOJICHHYI0 OCCKaBBIYHOCTh. HOMMHAIM3alMs MpeanuKara mpo-
MO3UIIMOHATIBHON YCTAHOBKU TaKO€ MHOXKECTBEHHOE BIIOYKCHHE TAKXKe TOIyCKa-
€T, Cp. HOBYIO PENaKIHUIO CTApOU UCTHHHBI Haoledxcoa, umo Hadesicoa ymupaem
nociedHet, ymupaem nocieoHeti, TIAE MOXHO 10 OCSCKOHEYHOCTH YBEIUYUTH
MOA0OHBIE BIOKEHHS.

VlcTHHHOCTHBINA NpeAnKaT W30BITOYEH, KOTAa MPUITMCAH KOHKPETHOMY Ipeli-
JIO)KCHHUIO, HO YMECTEH B MPEIUIOKEHHSAX O00OOINAIONINX, XapaKTePH3yHOUIHX
LieJble KJIAacChl BbICKA3bIBaHUN. Tak, MOXKHO CKa3aTb, YTO BCE IPOM3HECEHHOE
B yrape npasJioyto0ust ObLIO JIOKHBIM (Cp. MOHSATHE «UyIIb» B PEUH MaTeMaTH-
KOB), HJIH, HA000POT, YTO BCE CICACTBUS M3 UCTHHHBIX TEOPHUil HCTUHHBL: «Bce
MPOTO3HUIINH p, BBITEKAIONIME U3 JAHHOH TCOPHH, JOXKHBD. JIOTHUECKHUii aHATN3
TaKUX KOHTEKCTOB JICMOHCTPUPYET CBsI3b NPEUKaTa He C KOHKPETHOU IIUTATOM,
a ¢ 3aMCHSIOIINM €€ MECTOMMEHHEM, WM CO CBA3aHHOH mepemeHHo#l p. Ho
TOJIBKO KaKOB B HEM CTaTyC BBIPaKEHHUS «IPOMO3HLIUH p»? ByKBalInCTBI UMEIOT
B BHJIY «BBIPaXXCHHE MPOMO3UIMU p Ha KOHKPETHOM f3bIKE» (C KaBBIYKAMH),
a CTOPOHHUKH «CEMaHTHYECKOTO MOAXO0/a» — caMy IPOIO3UIHUIO p (0e3 KaBbI-
4ek). UToObI m30eXaTh TaKOTO 3aMeIaTeNbCTBa, U YIOTPEOISIOT TEPMUH npeod-
JI0J#CeHe CO 3HAYCHHEM «BBIpaKEHUE, Colleprkaliee IPeJUKaT, Ha JaHHOM SI3bI-
ke», Hanpumep: «If a normal speaker of a language L assents to ‘p” and ‘p’ is
a sentence of L and ‘p’ describes a possible state or states of affairs, i.e. p
is possible, then that speaker believes that p» [Marcus, 1983, p. 330].

Wtak, OyKBamm3M MpPEANONaract, 4YTo MPOMNO3HUIUOHANBHBIC YCTAHOBKH
(MHEHUs, COMHEHUS, HAJCK/a U T. I1.) OCHOBAHbBI HA YIOTPEOICHHU KOHKPETHO-
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ro s3bIKa, MCIOJIb3YEeMOTo AJsl YIOMHMHAaHUS TpenMmera peud. Y onpenenuTs,
YTO TaKOe MCTHHA, MOKHO TOJBKO JUISi KaXJIOTO PEajbHOIO S3bIKa OTHEIBHO,
rnyOOKO HCCIeoBaB BCe CBOOOABI M 00s3aTENbCTBA €r0 CHHTAKTHKH (Cp.
[Davidson, 1999, p. 109-110]). 3to Aenaet MHUCCUIO OE3bA3BIYHOTO TPABIOIIO-
0a HEeBBIMOJHUMOW. Benb cormacuThest WM He COTJIACUTHCS C MBICIIBI0 MOXKHO,
TOJIBKO €CJTU 3HaTh (HOPMYJIHPOBKY Ha KOHKPETHOM si3blke. CO CMEHOM e SI3bl-
Ka clienyeT oObsBIATh aedoaT MbIcisiM Ha HEM. Tak, 3a 3aBTpakoM B XOPOILEM
HACTPOCHUH [DKEHTIBMEH NyMaeT TOJNBKO O MPUSATHOM M TOJIBKO HO-(paHIy3-
cku. Korma ke Ha mopore IOSIBIAIOTCS KPEAWUTOPHI, OH NMEPEXOMUT Ha CBOMN
pOIHON aHTIMHCKUNA W OAaHKPOTHT, AE3aBYHUpPYET, Bce CBOHM (paHIy3ckue obe-
LIaHUSL.

Jla v caMbIM CMENBIM IOJIETOM MBICIIEH PYJIST TpaMMaTH4eCcKUe U JIEKCHYe-
CKHE TPUYy]Ibl 00CITY)KHUBAIOLIET0 HAC YeIOBeYeCcKoro si3blka. Hampumep, B 0T-
JIUYHe OT JIUTEPAaTYPHOTO PYCCKOTO si3bIKa, B BEHIEePCKOM coro3 hogy «drto»
YIOTPEOIIIeTCS. COBMECTHO C YKa3aTeNbHBIM MECTOMMEHHEM «TOT», HO HE
«3TOT»: MPABWIBHO CKa3ath Péter azt mondta, hogy Janos elmegy (6yks. «Iletp
TO cKazall, 9To SHom ymem») u nuTupymomee Péter ezt mondta: Janos elmegy
(6yks. «Iletp 310 ckazan: “Suom yiren”y), HO HegonycTumo *Péter ezt mondta,
hogy Janos elmegy «*Iletp 310 ckazain, yro Sxom ymen» [Kiefer, 1986, p. 201].
Cp. TIOO3PUTENBEHO TIOXO0KEe B PYCCKOM (yXKe HE OYeHb MOJIOAEKHOM) SI3BIKE
nocnenuaux 30 net: A dymaro, mo umo yuuika ve npudem TPH HENPABUIHHOM
*A Oymatro, Imo umo yuunxa we npuoem.

Tunorpadckue mpuemsl nepenayy MUTAIMK, B 4ACTHOCTH Oarapesi KaBbluek
Y TpaBWJIa 3aKaBBIYMBAHUS M YNOTpPEOJCHUsS KYypCHBa, BXOJST B COCTaB MeTa-
s3bika [Cresswell, 1973, p. 105] u Takxke nepeiaroT HIOAHCHI HEMOJIHOTO COTJIa-
CHSI WJIH TIOJTHOTO HECOTJIacusl, «00e3IMYMBaHUs», B KAKUX JAUCTaHIIMPYIOTCS OT
peuu, 4ToOBl YUTATENb HE 3aM0J03PHJI, YTO aBTOP UMEHHO TaK U JyMaeT U MoJ-
MIUCHIBACTCS MO YY)KUMH CIIOBaMH. 3aMMCTBYIOT 4y)KOH TEKCT C pa3HBIMH Ha-
Meperusmu [Krause, 1985, S. 10] u moam KpUCTaIbHO YECTHBIC, a HE CILIONID
KJIeTTOMaHbl. [Ipy «I10IyIUTHPOBAaHUM» — ITPOCTO MOTOMY, YTO 3aKaBbIYCHHOE
CJIOBO B3STO HANPOKAT M3 WyXKOI pedd, HO, M0 MHEHHUIO [IUTHPYIOLIETO, HE CO-
BCEM TIOJIXONT K JaHHOMY KOHTeKcTy, Hampumep: | didn't ‘chase’ the thief; as
it happened, he couldn't get his car started («5I e “criyrHy:” Bopa; 0Ka3anoch,
OH TIPOCTO HE MOT 3aBecTH aBTomMoOWiby) [Fillmore, 1971]. KaBbraku nomeua-
10T MePeXo0Jl OT OJJHOTO PEYEBOr0 aKTa, yTBEPXKICHHUS, K APYTOMY, C TOMOUIBIO
KOTOPOTO «OTKPEIINBAIOTCS OT CKA3aHHOTO», «00e3InuuBas» ero (cp. imperso-
nation), cM. [Altham, 1979, p. 36]. Takue BbIcKa3bIBaHUs BApBUPYIOTCS IO CTe-
MIEHW BOCTOPra, y>kKaca U Ope3rJIMBOCTH, C KOTOPBIMH HOCST CJIOBA «C YY)KOTO
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IUIe4ay, cp. 3HaMEHUTOe: «XVH6eeluOuHbl, CIOBO-TO Kakoe... TpyAHoe». Hezame-
HUMBI OHH B Xy/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE, KOTa TpeOyeTcsl pa3rpaHuuUTh, KTO 4TO
CKa3aJl, KOMy U B KaKHX 00CTOSITENILCTBAX, OCOOCHHO K€ — KOMY TNPHHAIIECKHUT
CKa3aHHOE M «C YbEro ronoca» (VOiCe) OHO UCIIONHSIETCS B KOHKPETHOM 3IIH30-
ne oburenus (cm. [Roberts, 1981, p. 265]). Tak, npu TemmopansHOil HHTEp-
MPETalui [UTHPYEMOil peun (YCTAHOBJIEHHH TOTO, KOTJIa OTHOCHTENILHO Ha-
CTOSIIIIEr0 BPEMEHHU IMPOMCXOIUT JCHCTBUE B HEll) OMUPAIOTCS HA aKTyalbHOE
HaCcTosIIee, HATNYHOE «HA MEePEHEM ILIaHe» pacckasa, mog00Ho 11ybe, B KOTO-
PYIO KyTIOphE YKyTall CBOIO MOJIENb, cp. [Dry, 1983, p. 48].

[IpssiMoe LUTHPOBAHUE — YTO-TO BPOJIE HEOECCTPACTHOTO MOPTPETUPOBAHMS,
B KOTOPOM IE€PECKa34YnK MCIIOJBOJIb NEPEeJaeT CBOI0 YCTAaHOBKY K KOMMYHHKa-
uuu 1 KoMMyHMKaHTaMm. Ilutupysa Ilerro npsiMo, rosopsat: Ilemsa ckaszan: ...
(Peter said), Ho ue Ilems ckazan, umo... (Peter said that...) [Cole, 1978, p. 16].
Henpsimoe nuTHpoBaHHME JONMYyCKaeT HETOYHOCTH Iiepenadd. BoT 3mech-To
U BaXHO paszinyve MEXIy YIOMHHAHHEM U ymnoTpeOiieHneM (3aJaHHOro, IH-
TUPYyEeMOro) mpeanoxeHus. [IpaBma, B pe3yibpraTe HyTaHUIBI B Iepeckase
pedepeHThl MeCTOMMEHH MEepBOr0 U BTOPOTO JIMIA HEYASHHO OKA3bIBAIOTCS
JEHCTBYIOIINME B pacckase IUIaMH, a He TOJIbKO cobecenankamu [Yule, 1995,
p. 195].

Henpsamyro mepenady MbIciel OIEHUBAIOT OOBIYHO IO MIKAJie «BEPHBINA Tie-
peckas — HeBepHbI mepeckasy» (M TOJNBKO BO BTOPYIO OuYepe/ib Kak MCTUHHOE
WM JIO)KHOE BBICKA3BIBAHKE), ¢ OECUMCIICHHBIM YHCIIOM CTEIIEHEH «IIeTeco00-
Pa3Hoil HETOYHOCTH» B PaMKax «JIpambl oOmeHus» (cp.: «An indirect quotation
we can usually expect to rate only as better or worse, more or less faithful, and
we cannot even hope for a strict standard of more and less; what is involved is
evaluation, relative to special purposes, of an essentially dramatic act» [Quine,
1960, p. 219]). Ckaxem, mepeckasbiBas cooOuieHue Jupexmop ckazan: «Ham
NpeoCcmoum oCywecmeumy 8aiCHbLl NPoexmy, yMallduBaroT, KOMy HMEHHO 3TO
MPEACTOUT: JJupekmop cKazan, 4mo npeoCmoum OCYueCmeieHue 6adCHO20
npoexma. OHAKO JAJIBIIE BCETO 3aXOJUT «aJUTIO3UBHBIN» (HaMEKaloIuii) me-
peckas, wim amro3uBHBI quckype [Charaudeau, 1983, p. 65], B xoTopoM OT
CJIOB OpUTHHAJIA OCTAIUCH TOJIBKO POXKKH Ja HOXKKH: Hawm ckazanu, umo npu-
Odemca nooHanpayscsa. VI Ha000poT, «CBEPXIIUTHPOBAHNE» TOAUYEPKIBAET (HOTO-
rpau4HOCTh, JOBOJSI 10 MHUHHMYMa «OIMHICPMHYECKUN KOHTAKT» C UyKOU
MBICIIBIO, Hampumep: Jupekmop ckasan, yumupylo dykeanwvhno. «Ham npeo-
CMOUM 0Cywecmeunms GAdNCHbIL NPOEKM».

CUHTaKTHKa IUTUPOBAHUSI OOCIYKHMBACT «CTHIMCTHYECKHE HAKIOHHOCTI»
(stylistic proclivities) rosopsiero u ero aapecata [Brewer, 1987, p. 231], ¢ ux
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KOTHUTUBHBIMH TIPEANNOYTCHUAMU U OMMACCHHUAMU, KOrJga OJHU CBCIACHUA IIPH-
HUMAIOT «C KOJIEC», @ IPYTHE B CTpaxe caMi OpocaroTcst 1moJ| Kojeca.

A BOT yMECTHOCTb LIUTHPOBAHUS 3aBHCHUT OT LICNU W JKAHPa PeuH: B Haydy-
HBIX TEKCTax PelIaloTCs B MEPBYIO ouepens oJHu 3amaun, B CMU u B 00bIIeH-
HOM s13bIKe — Apyrue [Bastian, Hammer, 1999, S. 185], mo-pa3HoMy KOHTpacTHO
BBICBEUYHBAsl 1 KOTHHTHBHYIO OJarOHaJIe)KHOCTh LIMTHPYEMOTO, U KOMMYHHKa-
TUBHYIO JaJbHOBUIHOCTh LHTHpYyIomero. Tak, B akaJeMHYHOW PEYH UyKHe
UJIeM KPUTHKYIOT, XOPOLIO B3BECHUB BO3MOXKHBIC IMOCIEICTBUS Ul OyIyIIHX
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLICHHH y4eHBIX. A HEO)KUIAHHOE WM HEIPHBEIYHOE He-
YIIOMHUHAHHE M3BECTHBIX PACXOXKUX HCTUH MCTOJKOBBIBAETCS TO KaK BEXKJIUBBIA
OTKa3 OT BO3Pa)KCHUI MAacCTUTOMY aBTOPUTETY, TO KaK BBICOKOMEPHOE MpeHe0-
peKeHne MHEHHEM MEHee BIMSTENBHOTO aBTOpa C ero «riaymnoctsmu». M kak
MIPOCTOE HEBEXKECTBO JUJICTAHTA.

VYka3aHue Ha UCTOYHUK — CEPTU(HUKAT HANCKHOH HH(POPMALUH, MOA0OHBIH
aKIU3HOW MapKe, WHOTAa HAIEYaTaHHOW Ha IOMallHeM IIBETHOM IMpUHTEpe
U TIPUKJIEEHHOW K OYyTBUIKE M3 HEW3BECTHOro mnozBaia-morpeda. Ecmu G6oprda
¢ detikom B chepe CMU n3 HbIHEIIHEH JIETKOMBICICHHO-OIEPETOYHOMN (a3bl
nepeiaeT B chepy, CONPsHKSHHYIO ¢ OONBIINMU CYAOHBIME H3IEPKKAMH, MOYKHO
OXXHJIATh, YTO M 3ECh aKLI3HBIA KOHBOM «B MBUIGHBIX HIIEMax» OyIeT compo-
BOXKJIATh JIIOOYIO 3aMETKY, YTOOBI 3alUTHTh JISTKOBEPHOTO YHTATENS OT JIETKO-
BECHOro peroprepa. HamomuHanueM O OBUION BOJBHHIIE SMOXH (PEHKOBITHHEI
OyZyT BBIpOKEHUS THIIA MAK CKA3AMb, KAK 2080pumcsi, wie es heifit, comme on
dit [Ibid., S. 186], e Tpebyromme (moka!) 06OCHOBaHHs: KTO CKa3aj, KOIJa,
komy u 3aueM. [Tocne miuTenbHOro 00CYXJICHHUSI TOTO, KOTO CYMTATh OTBETCT-
BEHHBIM 3a (pefik HempsMOoro HUTHUPOBAaHUs (2 3TO pe3yJbTaT MHOTOBEKOBOW
SBOJIIOLIMH KYJBTYpPhI Mepeckasa, cM. [Betten, 1992, p. 168]), rymannsie 3aKo-
HOJaTeJIN COTJIACSITCSl HAa TOCIA0NeHUsI Ul CKa3HTeNled, 10 PacCessHHOCTH
YOOTPEOUBIIMX HE TOT MPHEM LUTALWH, TP OTCYTCTBHHU 3JI0HAMEPEHHOCTH,
B YAaCTHOCTH MOTHBOB KOPBICTH, MUCKPECAMTALMA KOHKypeHTa B OopbOe 3a
BJIACTh M aBTOPUTET, 3 WICHCTBO B JJIUTHOM COOOIIECTBE U 33 JKHIILIOIAIb.

3akiouenue

WTak, Bce yMHBIE MBICIIH YK€ IaBHO CKa3aHbI, @ HAM TOJIKO OCTAETCS MpH-
IyMBIBATh OCTAJIbHBIC — U/ HJIM — HE 00SA3aTEIBHO MPSIMO — UTHPOBATh U LIUTH-
poBaTh UyXue.

BykBanucTCKUil B3IMIA BO3JaraeT OTBETCTBEHHOCTh 32 MCTUHHOCTh CKa3aH-
HOTO Ha HEMOCPEICTBEHHOTO KOHCTPYKTOPA SI3bIKOBOM 0OOJIOUKH MPEIOKEHUS.
Nmenno Bocrpusitie (OpMBI M TIOPOXKAAET «IIMTOKWHOBBIA MITOPM» Y MHTEp-
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nperaTopa. «CeMaHTUYEeCKU» K€ B3IVIAA MOJBUT M3PEUECHUS WCTHHBI MPUITHU-
CBhIBAa€T T€HEpaTOpy UJIEH, a HE €€ «IIPE3EHTATOPY».

«CeMaHTHUECKHID» B3TJISL CErOHS MEHee IMOIYJIsIpeH, YeM OyKBaJIHu3M, I10-
CKOJIBKY HET eIUHOAYIINS B MMOHMMAaHUM TOTO, YTO K€ TaKOe «3HA4YeHUe Ipej-
JIOXKEHUs». 3a4eM HCKaTh IIOTEPSHHBIE KIIIOYH B KYCTaX, IJIE Thl X, BO3MOKHO,
yporun? Bce paBHO He Haiemb, TOTOMY 4TO TaM TEMHO, M Thl MOXKEIIb 3aTOTI-
TaTh UCKOMOE B IIOYBY, MOCIIC YETr0 HE HaiIeIb Jake TOTAA, KOrna K KycTaM
MOJBEIYT IEKTPUUECTBO. JIydIlle MOKPYTUTHCS TyTh MOJAJIbINE, HO Mof (oHa-
pem. He Halinemnis, Tak XOTh HOTY HE CIOMaellb M Oproku He mopsemrb. Ocra-
HEIILCS HU C YEM, HO HE 3aTOIMYEINb IEPCHIEKTUBY OyXyLIero oOpeTeHus.

IToucku yTpadeHHOW HCTHHBI Pa3yMHO HauWHaTh, CHadala BBIICHHB BO3-
MOYKHBIE MOTEPH M OT MOUCKOB, U OT HaXOAOK: 3aHOBO OOpETeHHOE HE BCerna
JIydIlle TOT0, YTO HApOCJIO Ha CTAPOM MECTE.

Takum 00pa3oM, MHTEPIPETATUBHBIA OYKBAJIM3M — MECTOOIIIOCTUTENL TEO-
puM yrnoTpeOiieHHsl s13bIKa, B OKUIAHWM OyIyIIero, yCOBEPLIEHCTBOBAHHOIO,
«JIydniero» oObsICHEHHs (aKkToB, IPH KOTOPOM, HE HCKIIOUEHO, «CEMaHTHUe-
CKHI» TTOJIXO0] TIOKasKkeTcst 0oJIee IMPOo3padHbIM.
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